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In Xenophontis Hellenicis nune de duabus potissimum 
rebus, quamvis saepe in quaestionem vocatae sint, magna 
inter viros doctos dissensio est : primum quotiens Xeno- 
phon in Hellenicis conscribendis substiterit quantoque tem- 
poris spatio singulae partes editae sint, deinde quale 
totum opus ad nos pervenerit. Ad illam quaestionem di- 
iudicandam cum argumenta ex rebus tantum petita sufficere 
non viderentur, Roquette eadem quam Dittenberger!) in- 
gressus erat via plurimas particulas ex omnibus Xeno- 
phontis libris collegit et quotiens singuli eas exhiberent 
duabus tabellis demonstravit?) Sed ne nimis eis quae illi 
effecisse sibi viderentur confideremus contra Dittenberge- 
rum Frederking, contra Roquettium Stahl suo iure monue- 
runt?) Hic prorsus aliam seriem Xenophontis librorum ac 
Roquette constituerit posse constitui dicit secundum opta- 
tivi futuri usum, qui eius proprius sit. Omnes fere, ait, 
qui tales de genere dicendi alicuius scriptoris quaestiones 
instituant, si qua sermonis particula in aliis libris rarius, 
in aliis saepius, in aliis frequentissime inveniatur, id ea de 
causa factum esse putaret), quia scriptor illam usurpare 


——— — — 


1) Z. Chronologie d. Platonischen Dialoge Hermes 16 p. 821. 
*) De Xenophontis vita. Regim. 1884. 
*) N. Jabrb. f. Phil. 125 (1882) p. 534. Phil. Anz. 16 p. 35 sqq. 
*) Ea ipsa ratione quam absurda effici possint, nuper Hartman 
demonstravit in libro Analecta Xenophontea Lugd.-Bat. 1887 p. 35— 54. 
]^* 
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sensim assueverit, nec considerare secum, quanti momenti 
sint ad consuetudinem dicendi mutandam et res, de quibus 
in singulis libris sermo sit, et quilibet alius casus. Nec 
tamen cum Hartmano puto HRoquettium tantum operae 
laborisque in particulis colligendis frustra posuisse, sed 
ad illam quae est de fatis Hellenicorum quaestionem di- 
iudicandam aliquid contulisse mihi videtur. Quod quid sibi 
velit hac ratione cognoveris. 

Scio utrosque et qui Helleniea in epitomen esse coacta 
sibi persuaserunt et qui eam sententiam refellere conati sunt 
gravia argumenta attulisse atque in sententia sua adhuc 
perseverare. Nemo enim negabit cum in omnibus Helleni- 
corum partibus tum in prima multa desiderari quae com- 
memoranda fuerunt atque contra eis quae tradita sunt non- 
nunquam consilium videri deesse.  Obicitur primam Hel- 
lenicorum partem instar esse commentariorum, quos elabo- 
randi occasio data non sit, ceteraque in quibus offendatur - 
ab ipso Xenophonte commissa esse. Audio; at primam 
Hellenicorum partem esse in epitomen coactam non minus 
verisimile iudico quam pro commentariis eam esse haben- 
dam. Quam mihi suspicionem Roquette movit, cum illam 
mirum quanto minus quam ceteros Xenophontis libros qui 
eiusdem vel similis generis sunt particulis variatam esse 
demonstraret. Sed gravioribus opus est argumentis, quibus 
quod suspicor probetur. Nam ne is quidem qui excerpit, 
dummodo non sententias abruptas, sed inter se coniunctas 
exhibeat, particulis carere potest. Certiora ex usu figura- 
rum effici posse videntur. Nam si prima Hellenicorum 
pars vel adeo totus liber, ut Campe, Grosser, alii volue- 
runt, in epitomen coacta est, fipuras potissimum ut inutilia 
dicendi ornamenta ab eo qui excerpsit abiectas in Hellenicis 
aliquanto rarius legi quam in ceteris eiusdem vel similis 
generis libris consentaneum est. Quamobrem ex singulis 
libris figuras colligere et inter se comparare operae pretium 
iudico. Sed cum qualibus libris Hellenica apte comparan- 
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tur? Cum Anabasi et Cyropaedia. Nam commentationes 
et dialogi, quia diversi generis sunt, minus apta esse viden- 
tur. Atque de Cyropaedia dubitari potest. Neque enim 
uni generi attribuenda est, sed partim historiam sive veram 
sive fictam partim commentationes partim dialogos con- 
tinet. Tamen cum summa eius sit narratio quamvis ficta 
vitae Cyri maioris, proxime ad similitudinem historicorum 
librorum accedit. X Proficiscar igitur ab Anabasi et Cyro- 
paedia quaeque ratio inter figuras eorum librorum et Hel- 
lenicorum intercedat demonstrabo. Qua ratione si ad eam 
quae est de fatis Hellenicorum controversiam dirimendam 
me aliquid quantulum id cunque est contulisse concesseris, 
id quod animo proposui assecutus ero. Sin aliter, qua arte 
Xenophon figuras usurpaverit fusius exposuisse satis ha-. 
bebo 5). | 

Quaestionem igitur ita instituam, ut priore parte figuras 
Anabasis, Cyropaediae, Hellenicorum enumerem, posteriore 
eas inter se comparem quidque inde colligatur dicam. 

Ac primum quidem de quibus figuris disserturus sim 
paucis est dicendum. Eas figuras quas Tiberius Ql 
oynuator dicit (Rhet. Gr. ed. Spengel III, 69) mutatis 
verbis tamen manere), neglegendas esse censui, quia is 
qui excerpit non solet sententias mutare.  Ceterae autem, 
quae verbis mutatis evanescunt, hae sunt. Primum Gorgi- 


5) Quae de figuris Xenophonteis viri docti protulerunt pauciora 
sunt, quam ut ad eam quam instituo quaestionem multum mibi pro- 
fuerint. Paucos locos quibus figurae quaedam leguntur exhibent in- 
dices Kruegeri ed. Anabasis et Breitenbachii ed. Lat. Hellenicorum, 
Sauppii deinde Lexilogus Xenophonteus. Atque J. A. Bimon (Z. Ent- 
wicklung d. Xenophontischen Stils. progr. Dueren 1887), cum p. 28 
demonstrat, quotiens singuli Xenophontis libri anaphoram exhibeant, 
locos nisi ex Commentariis non affert. Breviter de Xenophonteis figu- 
ris agunt Blass Att. Bereds. II, 443—444, Heitz C. O. Muellers Gesch. 
d. griech. Lit. II, 2, 128. 

9) Ironia, oxymoron, éx zAa«ylov ó5«oig, émitlugoig, xavovoyla 
(ox"uuata v9g Ó.«volag). 
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anae quae dicuntur vel ornantes : antitheton (chiasmus), 
parison (paromoeon, isocolon), homoeoteleuton (homoeo- 
ptoton), parechesis, paronomasia; deinde concitantes quae 
dicuntur : anaphora (antistrophe), anadiplosis (polyptoton), 
asyndeton, polysyndeton, erotema, hypophora, climax. Con. 
citantes autem figuras cum in narratione et descriptione 
Anabasis Cyropaediaeque saepius mihi occurrissent, non 
solum ex orationibus, sed etiam ex illis partibus historico- 
rum librorum colligere visum est. Gorgianae ibidem in- 
veniuntur illae quidem, sed -plerumque casui potius quam 
arti scriptoris attribuendae videntur"). In orationibus 
autem numeravi etiam orationes obliquas et dialogos, quales 
Hell. I, 1, 35; 3, 3; Db, 6. II, 1, 25 cett. leguntur. 

Omnes figuras definire supervacaneum est, cum de 
plurimis nou dubitetur. Sed de parechesi, paronomasia, 
climace quid sentiam paucis dicendum est. Et pareche- 
sim quidem esse , Anklang des ganzen Wortes cum Blassio 
(A. B. I, 181) censeo, non, ut Steinberg (Beitr. z. Würdig. 
d. thuk. Red. progr. Berl. 1870 p. 13) definit, ,Anklang 
des Wortes, welcher durch Wiederholung derselben Laute 
im Ánlaut, Inlaut und Auslaut erzeugt wird.^ Exempli 
causa affero Thuc. IL, 35, 1 : avógóv aya9dv yo ytvo- 
Huevo, quae verba illi parechesis, mihi homoeoptoton esse 
videntur. Eiusdem sententiae faveo paronomasiam ita de- 
finientis (l. l. p. 14), ut eam fieri dicat, ubi verba parem 
sonum habeant, sententiae oppositae sint. Climacis deni- 
que definitio, quam rhetores proferunt, Xenophonteae gra- 
dationi non convenit. Alexander enim zr. oyzy. III, 31 
(Spengel) climacem ita definit : xAzuaS ób yivevot, Octav 


") Exempli causa hanc tabellam exhibeo, conferendam cum eis, 
quae infra demonstrabo. 
Hell. I, 1—5. 12 pag. (Sauppianae ed. stereot.) 16 f. orn. 
Anab. I 24?/s » 86 


,. VII 18*/, , 17 
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àxl mxAstov um5xovorvreg vO ctQoxslusvov x&qaAatov xao 
Éxactov xOuua v)» avt» Aw vüv GQyn» ve xol vtAsvtzv 
zxotóopue»v et exemplum laudat Dem. de cor. p. 288 : xoà 
ovx tixo» uiv vabta, ovx Eyguya Óé' ovób Éyoocwa uiv, 
ovx ixgéofrvoa Óé: ovx ixgfoftvóa uiv, ovx Éxttóa Ób 
O»Balovc. Tam exculta atque perfecta climace Xenophon 
nondum utitur, sed graviorem rem leviori aut leviorem gra- 
viori sive coniunctam sive nulla coniunctione addit, velut 
Hell. III, 5, 14: vóv 02 xavrow xal jud xoi Htioxovvg- 
alo» xol cw zoO0o8tv Toystt xol avtoUo paoiéog vot 
ueylovg»  Oóvagt». Éyovvog rysuovec àv yévowos. 

Nune quibus locis singulae figurae legantur.ostendam 
ac primum locos Ánabasis, deinde Cyropaediae, post Hel- 
lenicorum enumerabo. Haec autem in illas tres partes 
discernam, quas longo temporis intervallo conscriptas esse 
Roquette (1l. l. p. 53 sqq.) Aem. Muelleri et Nitschii argu- 


mentis usus probavit (p. I—II, 3, 11; p. II—V, 1). 


I. 


A. Figurae ornantes. 


l1) .Antitheton (chtasmus). 


» », 9 


Anabasis. I, 3, 5 i (p h)9); f; 6 (p h) : ovv! a» gíaAov 
cQpsAZoa, ovt ar» by9góv aAKEao8G.; 12 (p h) : xoA20U 
uiv &&og gíAog Q àv glAoc y, yoAexoxratog iyÜQ0g Q àv 
xoAéguog 25 4, 856, 8 (p); 9(p); II, 1, 12(ph) : óx4a 
uiv ovr Éyovreg olóut9a àv xol vij Ggevij xoijo&at, xaga- 
Óovtsg Ó' Gv vobra xol v&» Gouavov ovtgnóXvow; f (p); 
21; 22; 28 (ch) : oxorócl uiv uévovow, axtoioi: óà xol 
zxQoL0U0t x0Asuoc; 2,12 (p h); 8,21 (p h); 5, 9 (h); 


9) p — parison, h — homoeoteleuton (homoeoptoton), ch 2 chias- 
mus, i — initium, f — finis, m — medium. 
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Il, 5, 17 (p); 20 (p); 22; 23 (2) (1 p); 89; 41 (p). III, 1, 
24 (p); 28; 29; 2, 3; 10; 12; 13; 14; 15; 18; 26; 28 (h); 
29; 39 (1p 1 b); 8, 14; 4, 41 (2); 47. IV, 6, 12 (3).- 
V, 5, 9; 16; 21; 24 (p); 6, 25; 1, 6 (2) (1 p ch); 8; 9; 
21; 82 (2); 8, 18; 21; 23; 24 (p h): votvov 0b . . . tz» 
vuxta uiv Ó9ottt, tz» Ób zufoav agroert. VI, 1, 29; 2, 
10; 8, 18; 24; 5, 14, 17 i (p); m (p h)*9) : àyo yov 
j0tov à» ovv cjuloscu éxtolzv 7, oov ÓtxAaolotg &xoyopolgv 
(&1c Naber, égezoíugr libri); f (p); 21; 6, 16; 27. VII, 
1, 21 (p); 2, 26 (p); 3, 12; 28; 6, 2 (2); 4; 9; 12; 15; 
16 (h); 21; 24; 26 (ch); 36 (p h); 41; 7, 9; 32 (2); 86 
i f (p); 40; 42 (p). 
Cyropaedia. I, 3, 4 f; 10 m; f£; 15; 17 (2); 18; 5, 7 
(2); 9 m; 12 i; 18 m (p h) : a4Aà zuovtevo . . . xoà vij 
vuGv slg iub svvolg xal vij vw nxoàsulev avoio; 0, 2; 
8; 5 (8), 6(3); 8 f; 11 m (p h); 20 (p); 21 f; 22 m; 35; 
89. IL 1, 9 £ (p); 11 f; 18 f; 15 (p ; 2, 30; 8, 6 f (b) : 
sl Ó' oí ubv xoxol ugóbv xoujoovow, ol ó' ayat0l xol óv- 
vavtol aOouoc t£50vor; 10 (hb); 11 (p); 4, 6; 10 f£; £7 (2); 
98. IIL, 1, b (ph); 23; 34 f; 39; 2, 12 i (p); f (p); 20; 
22; 8, 3; 19 i f* (Dindorf delet xoAv$ &v uáAAov); 39 m; 
4b m; f (ph): ort oi ui» vixàwvttc và vt avtov ogüovot 
xal và và» T"yvt9guévov xoocAaugavovouw , oí ó5 rvvoputvot 
&ua tavtoUc te xol tà éavtóv xavta axofaAAovot; 406; 
52 (p hb); 53 (p). IV, 1, 11; 15; 2, 183; 25; 31; 39; 46; 
3, 13 (p.17 (2 p); 4, 12; 13; 5, 3; 20 (p); 29 (2); 30 
38; 44; 6, 9. V, 1, 12 (2); 20; 24 (p. h) ; 26 (p); 27 (p); 
28; 2, 15 (p); 20 (2 p); 24; 32; 3, 6 (p); 19 (p); 30; 32; 
39; 4, 11 (p h) : og riv vó àx' iuol olyouct, vó Ó' exi 
col céooó0uar; 20 (ch); 35; 31; 5, 8 (hb); 26; 21; 33; 34 
(p b); 41 (2) (1 p); 44; 45 (p. VI, 1, 7; 12 (p); 14; 
16; 41 (p hb); 2, 15; 18; 19; 20 (2); 21; 23; 3, 15; 17 


9?) Asterisco insignivi figuras, quae coniectura ortae sunf. , 
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(p); 22(p); 27(p): votg uiv v0 óéov xotobow BxoxeAsvsuv, 
Tolg Ób xaxvvouévou axtstv loyvodg; 4, 14 (p); 15; 16; 
18. VII, 1, 17 ; 21 (p h): zo4v yàg iv aogaasottéoo Éosoóe 
É&o ytvousvor 7) Évóov axoAaugavousvor; 22 (p); 2, 9 (ch); 
20 (2); 28; 3, 1; 10 (b); 11; 12; 5, 44; 46 (p); 56; T4(p)i 
16 i (p); £; 84; 86 (p h. VIIL, 1, 4 (2); 5; 3, 26; 4, 
11 (2); 14 i; m; f; 5, 25; 6,3; 12 (ph); 7, 13 (2); 11 (b). 


Helleniceorum p. I. I, 1, 14 (p. ch) : ov yàg Éotw 
Xoruaca zutv, rotg Ób xoAsulow; Gg9orva xagà Baotéoc; 
28; 8, 19 (2); 4, 13; 17 (p); 5, 5; 7, 5; 17; 19; 24; 26; 
31 (p); 38 (8). II, 1, 26 : avrol yàg viv GtQatmystv, oux 
éxelvov ; 2, 11; 19. 

p. I. II, 3, 17; 19 (2); 22 (p); 25 (p); 21; 28 (p); 
29 (2); 30 (p) ; 81; 832; 38 (p h) : vov uiv zAsovexret» ac 
ixtusAO0usvog, toU Ób xaAoU xol vtÀv glAcv unóiv ivtQszo- 
uevog; 94 m; f (p); 85; 39; 44; 47 (p); 51 (p); 93 (pb): 
ÓtL OUtOL OU uÓvov lol xe avógoxxovc aóuxorratou, GAAà 
xal ztQi 9to0c aotf£arato:; 4, 9 (2); 18; 15 (p); 18; 21; 29; 
40 (p). HI, 1, 24 (p: 2, 6 i (p; f; ? (p); 8, 2 (2; 3; 
5(2);6; 4,9; 5, 8; 9 m; f (p) : Gore vó uiv x ixelvoiuc 
selva, axoAdcAate, 0 Ób Óuog ovvocl ouág Éomos; 10; 12; 
13 (2); 14 (3; 15 (3); 16 m; f (h). IV, 1, 8; 10; 14; 
32; 36 (2); 2, 3; 12; 4, 6; 6, 9; 6, 2 (p); 13; 8, 4 (2); 
9 (p); 38. V, 1, 14; 15; 16 m (2); f (ph): £»' zó£og ukv 
GvuzovGusv, 7ófoc ó$ ovrevóatuovóptv. 

p. III. V, 2, 16; 19 (p h) : cà ve avróv ootovot 
xol tà GAAOtQLa GQzxáGovo ; 28; 82 (p); 38 i (ph); f; 34; 
4,30. VL 1,6; 5; 11; 12i (p; m; 14(p); 2, 95 3,4 
(p; 9 (2); 7; 8 (2); 9; 14 (2) (1 h p); 1T (p. h) : àoc' 
7? x&vta Aofstv 7) xavv azxofcAst» ; 4, 28; b, 33 (p); 89; 
40; 42 1; f (p h); 43; 45; 46; 41 (2); 48 (2). VII, 1,2; 
D (p. h) : dAagtota. uiv axotetvyrxate, xàActovta Ó$ xatoQ- 
8óxore; 859; 10; 11 (p b); 2, 20 (8 p); 3, 8 (3); 10 
(p; 4, 8 (p b); 10; 40 (2). 
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2. Parison (paromoeon, (socolon). 


Anab. I, 8, b : arayxo ó5 uot 7 vuüc xQoó0vra tij 
Kvgov gig xoo9or 7 zQóg ixslvorv wsvoausvov uso 
vul» léva; 6; 19. 1I, 1, 12 (2); 2, 12; 8, 215; 5,83; 7? (h); 
9 (2); 17; 18; 20; 23 (2); 41. III, 1, 24; 27; 81 (h) : 
vustg yao iovs otgatgyol, vusto va&lagyor xal Aoyayol; 
40; 2, 4; 19; 39; 3, 14; 15; 19 (hb); 2. IV, 6, 13; 7, 6 
(h) V, 4,8; 9; 5, 24; 06, 9 (h) : zxoAsulov zoAAOw £p- 
zxQocótv ovtov, xoAAQv Óób Ozxi08tv ixoufvov; 90; 25; 
31; 7,6; 10; 24. VI, 1, 28; 3, 165 5, 10 i; m*; f; 21; 
24; 6, 16; 17; 23; 32. VII, 1, 21 f£; 2, 24; 29 (h); 30; 
38; 8,3; 20; 35; 38; 5,5; 0, 14 (h): axovovreg uiv 
Apiotagyov éxicettovtog vul» elg Xtooovygoor zxogsvsotat, 
axovtovtteg Óà ZXtvfov zxtlÜovtoc tavt GvotQartvtoDa: ; 
22; 24; 36; 1, b; 36; 42 (2). 

Cyrop. I, 3, 4 m; 13; 14 f; 18 m (h); 4, 10 f; 28; 
b, 18; 6, 6 i; m (h) : ovó? ur) oxsígovrag ys otrov eUye- 
GÜaL xaAórv avtolg qvtoDat, ovób ur gvAattou£rovg ys iv 
zoAéuo óctnolav cirstoOat.; 11 m; 20 f; 21; 31 (2); 36 
(h) 39; 43. IL 1, 9 £; 15; 3, 6 i; 11; 4, 14; 22; 3L. 
III, 1, 5; 10; 15; 25 (h) : oí. 9' axayyouevot, oí Ó' azo- 
ogattouevor; 26; 82 ; 33; 39; 2, 4; 12 (2) ; 28; 8, 1; 41; 
44; 45; 52; 53; bb. IV, 1, 3; 4; 6 (2); 2, 1; 39; 3, 13; 
16; 17 (2); 18; 19; 21 (h) : àyo ói vérragot uiv ogo2- 
uotc vexuaugotuot, vévvagot ó exl zooaucO700uct ; 46 (h); 
4, 10 (2); 5 20 (2); 24; 455; 46; 51; 6,6. V, 1, 7: 11; 
24; 26; 21; 28; 2, 15; 20 (2); 30 (h); 32; 34; 36; 3, 3; 
6; 9; 19; 30; 4, 11; 84; b, 41; 45. VI, 1, b; 12i; f (h); 
145; 15; 20; 41 (h) : óra» uiv 5 aya07) xgatüj, tà xcAa 
zQattetat, Ota» Ób 7 xovgoà, và aloyoa ixtyetoetvat ; 2, 
14; 20; 3, 15; 17, (2); 22; 24; 27; 4, 14; 171 (h). VII, 
1l, 18 (h) : và uiv xgoooxo xaga9agourvov, tolg Ób àA- 
zio: éxixovglGov; 21; 22; 35 (h); 2, 11; 18; 23 (2); 24 
(h); 26; 3, 11; 4, 5 (h); 5, 21; 42; 46 (2); 14 m; f (h) 
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16; 70; 81 (h); 82; 86. VII, 1,2 (h); 85 5; 2, 21 i; f£ 
(h) : ovce àoflovot xAslo 7) Óvvavtot qépoew, OtaQQayetev 
yàg &v, ovt. Gugtérvurvcat zàsio 7) óvvavtot qégstv, axo- 
xrtyetev yàg &v ; 9, 42; 4, 11 (2); 34; 86 (h); 6, 24; 25 
(2); 6, 12 (2); 7, 16 (b); 18 (hb); 21; 24 (h). 

Hellenicorum p. I. I, 1, 28; 4, 183* (Breitenbach del. 
eg &xtAoygóy); 160; 17; 5,8 (h) : vov ve zxatéíga ign 
vaUra ixsOvoAxÉvat xol «vtOc ovx GAA Üyvoxéívai; 6, D; 
1, 6; 24; 29 (h) : àv vàc uiv avtov xavaALxoot volg ÓP 
ixl vovg xoAsulovo zxàéoo0t; 81. 

p.IL II, 3, 19; 22; 24; 95; 27; 28; 29; 30; 33 (h); 
94; 91; 42 (h) : el v uiv xAá0tt zysuovec ixavol zQoc- 
yevojootrvo, volg Ó' vystac-at BovAou£rvotg ovuuoyot x02A0l 
gavroomto ; 49 (b) ; 41; 49; 01; 53; 4, 13; 15; 16; 40. 
IIT, 1, 24; 2,6; 7; 5,9. IV, 1, 31 (h) : ààv faousvc 
«AAov uv ovgatgyóv zéuxy, iub 0$ vx5xoov àxtivov tatc: ; 
4, 6 (2); 5, 13; 6,2; 8; 9; 14 (2. V, 1, 16. 

p. HL. V, 2, 14; 16 (b); 19; 32; 33; 4, 60 (h). VI, 
1, 4; 75 8 (h) : eig &&exioytAlovo uv. oí. ixxevorvtsc yl- 
yvovtat, 0xàtvat óe xàslove ?) uvguot xa&lovavvat; 12; 14; 
3, 4; 185 145; 11; 4, 5; 5, 97; 42. VII, 1, 5; 11 : GAA0tc 
uiv àxwtQéntiv xovà y» Zyclo0o1, avtovg Ób &guota vàw 
xat& y5nv àxuusAstoGar; 2, 20 (3); 8, 1; 10; 4, 8; 5, 6. 


3. .Homoeoteleuton (homoeoptoton). 

Anab. I, 3, 6; 12. II, 1, 10; 11; 2, 12 : oàlyo uiv 
yàg OtQatevuotu ov toAunost iqéxsoÓai, xoAUv d' lyow 
otó4o» ov Óvrrostat tayécg xogrvtoÓai; 3, 21; 4, 8; D, 
7; 9. III, 1, 87; 2, 28; 29 : avagyla av xol ava&ig ivo- 
uio» 2uàc &axoAéÉG9c. ; 90; 399; 8,1. IV,6, 10; 7, 6. V, 
8, 24. VI, b, 17* (cf. ant). VIL, 1, 29 : ju? x9óc 8eóv 
ucuvo utoo unó' aloyoóc axoAcus0«; 0, 14; 86; 1, b. 

Cyrop. I, 3, 18; 5, 13 m; 6, 11; 41. II, 8, 6 f; 10; 
4, 10: ute volg ayatotg toO &pyovtoc qOovioorvag umts 
àv volg xaxoig xQoóogortag; 12. III, 1, b; 20; 84 : 7 
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&ÀAAa xÀtlovog &&ta eUtQyetrOetv 7] và yoruova &xagibuE- 
ccu; 9, 45; 52. IV, 1, 16; 2, 39; 8, 21; 46: Gua zQay- 
uavov ve axoAAaSOóutÜc xocl lóyov Tulv avtolg xQocó- 
cousÓa. V, 1, 24; 2, 30; 4, 11; 5, 8; 19; 84. VI, 1, 12 
f; 41; 3, 15; 4, 17 : óuoloc uiv oxAuuévor elolv, óuoloc 
0$ vevoyuévoi. | VIL, 1, 18; 21; 8, 10; 4, 5; 5, 21; 22; 
14; 81; 86. VIII, 1, 2; 2, 11 (2) ; 22; 4, 836 : ov9" oxoc 
avtóg xoraóaxar5joo, ot9^ 0xoc avtóc xaratolwo ; 6, 19; 
1, 16; 17; 18. 

Hellenicorum p.I. I, 1, 14; 4, 18: 4xó vóàv Üaetrov 
ixclvov óvvauévov uoy0gootsQa v& Aeyóvtow xol. .... 
zxoAvevovtov ; 5, 8; 1, 28; 29; 30. 

p.IL 11,3,24; 38 (2); 88: óvv .. . ol Ouotot vovto 
gofsowro, qofovusvou. Óób ivavrlou vijós vij xoAwlo 
loorvro ; 42; 43; 53; 4,13; 145 20 (2); 42. III, 5,16. IV, 
1, 88: 096 và uiv xotaxtxouuéva, và Ó& xcvaxexavu£va; 
31; 8,5; 14, V, 1, 16. 

p. III. V, 2, 16; 19; 33; 89; 4, 60. VL, 1, 65. 8, 
15 : 00a v& AavOavst xol 00a qOavsw . . éxuyeuget ; 9, 6; 
14; 15; 17; 5, 37; 42. VII, 1, 55; 10 : zxo4Aà Erg zoàe- 
Lo)vreg xol xoAAaxig xaravovuayovrtto; ll; 44; 8, 0; 


4, 8. 


4. Parechesis. 


Anab. II, 1, 17 : ovuBovaevoué£vots ovveBlovAsvosv; D, 
7(2)5;8£ IIL 1, 16; 3, 15 : xetóg zetóv. V, 6, 9; 1, 
8 : zAoío zxAsvoouat; 82 : zxoAsuloug zóg. VII, 1, 30 : 
ze ouévovg zxtug&a0at; 4, 19 : zelosoDar, xeiDouévovc ; 
6, 41. | 

Cyrop. I, 6, 2 (2) : ógóv và 0gota, axovov tà axov- 
ota ; 8 f; 4b (2): xoAAol yàg xoAAoUvG ÉxtuOav, x0AAo0l Ób 
zoAAotg qv55ocr. IL 1, 17. III, !, 17 : à$ àgQorogc oo- 
goo. IV, 3, 10; 5, 44 : ixl xàct xavvocg. V, 5,8. VI, 
2, 18 : éxaotgv Exatóv Vxxor; 8, 20; 4, 6 : uev' aloyvvo- 
uév ovaloyvvouévg ; 14. VII, b, 88: vov GQyovta tv agyo- 
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uévov. VII, 4, 11; 7, 6 : xotg 0v và iv xoi vouo- 
ueva; 16 : aósAgoU xag" aócAgó ; 24. 


Hellenicorum p. I. I, 1, 28 : ovósróg ó£ ovóév. 


p. Il. IL, 8, 29: có agavig vov qavegov; 39 : gofz- 
Gotvto, qoovusvor; 49 : xoxors x&xougxo. 


p. III. VI, 3, 4 : xatgóc xotro zatooav. 


D. JParonomas«a. 


Anab. II, 5, 283 : cz» uiv yàg àx vij xtgaij vuxgav 
BaoiAet uóvo É&eovuv 0g» Üysw, viv Ó' ix) vij xagóla 
(ccc &» vuv zagóvrov xol svxttüg tyot. V, 8,24: 
TOUTtOY .... t7» vuxta uiv Ó5oste, v5v Ób quégav agn- 
cete. "VIL, 0, 16 : 0xcc àpol ov ustov u?) &x000[ rÓ 
zA&tov. | 


Cyrop. I, 3, 87 : v0 uiv vopwuov Ó[xatov. civot, vó ói 
&vouorv Qiíctov; 5,13 m. III, L| 17 : x&$43ua yàp cc 
wuy/c 0v Aéysuc elvat vv oog9oocurgv, ov uatnua; 938 : 
0v y&Q xaxovolg vU vo)to xot, GAÀ ayvola: 9, 99 f. 
VI, 8, 20 : &i oi xvxAOUUEVOL xvxAcDetev. VIII, 1, 4; 1, 
17: ovó?$ yàg vóv to. vi» Y Sum wuyzv ÉcoQüte, aAA olc 
ÓLexQiüttetO tOUtOUG GUt7» OG OtOGP xaTtQoQGtt. 


Hellenicorum p. I nulla invenitur. 


p. II. Il, 3, 41 : o? yog ór) iv uiv vij óguoxgotlo 
zàvrov uwoónuoraroc évoultov, àv Ói cj &QuotoxQatelg 
zavtov uiooyogoróratoc yeyévgoot. III, 8, 8: ovx . 
uU"  xQoGxcralóag tig yoAso0cu, GAAà uGAAov Qu? ovx Ow 
tob yévovg Baotuevosce. 


p.lIL V, 2, 84: iàr óxsQ Qusig vuóv, oUro 
xol vustg TOv ixtusAXO8€. VII, 2, 9: oc uéya uiv 
aya90rv &xofaAoiv üv, tl Kegxopac Ortogütisv, volg Ób 
zoAsuloi; ueyaAgv àv loyvv xQooBaAotv. 
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B. Figurae incitantes. 
a) In orationibus. 
l. .Anaphora (antistrophe) 1^). 

Anab. I, 3, 6; 6, 9. IL, 5, 9 (2); 18 : vocabra uiv 
x&óla . . . tocar 0b oen . . toco)ro. Ó' elo) zotapol; 
20. III, 1, 37; 40: QC d$ uoc uiv 7400v in) và ÓxAa, 
a$-uoc Ób zQOc rác gviaxac; 2, 4 (2); 19; 283; 24; 4, 46. 
IV, 6, 10* (Hug oc post óxoc inseruit); 18 : lov uiv 
vuxtàc axiévat, oc u? 0g&o8o, à&0v Ob axcADsiv voaobrov, 
exc 7 cló95ow xaogéysw. V, 6,20. VI, 8, 19 : ovco 
uàv xoAAGv Ovtovw tv xoAsulov, ovto ób veÜagonxorov; 
b, 19. VII, 1, 21 (2) : riv ool Z&cotw, o Atvogóv, av- 
Ógl yevéoOat. Eysig zoAw, Éyewg vQumoetg, Exerc. yoruaca, 
Éyeug &vÓQacg voOovtovc. viv Gv, el BovAoto G0 vt tuc ovij- 
0Gtc xvÀ. ; 9, 91; 6, 14 (2); 24; 25; 30; 33; 36; 1, 22; 42. 

Cyrop. I, 8, 18 : và verayuéva uiv xou vá x04, 
và vetayuéva Ó$ AauBavsi; D, 9 f; 12 f; 6, 6 (2); 11; 
14; 4, 45. II, 4, 81. III, 1, 15; 16; 24 : oí 6$ 709 uiv 
qvyaósc, 7óm Ó T"ctquévo, 705 0» Oovisvorteg ; 260; 21; 
80; 38; 3, 18; 45; 50; 51; 59; 62. IV, 1, 10; 15; 3, 18: 
taüyv ui» glAo zxogaysvéoÓon .. ., tay 0... .. xata- 
Aagstv; 16; 19; 21. V, 1, 15; 2, 32; 36; 3, 9 (antistr.) : 
OUtE yao av qlaovs Tig xOUjO0sLEV GÀÀOG Og xàÀtlo 
aya9à iv xoA£uo 7) xoAÉ£utog Óoxóv slvat, ovt' àv &y8ooUc 
zAglo xt; BAawetev &AAOG 20g 7) gíAog Óoxàv sivoar; 33; 
4, 18; 205 21; 5, 19; 283. VI, 1, 14; 2,14; 22; 4, 9; T: 
Alyózcvtoi ó$ uolo; ubv coxAuuévor elolv, óuolog Ó$ vevay- 
Léroi. VII, 5, 21; 283; 52; 14. VIII, 1, 2 (2); 3, 40; 4, 
11; 7, 8; 15 (antistr.); 16 (antistr.) : cí(va Ó' oloyuov ur 
guAetv 7) vOv GÓsAQOv; tiva Ó' Gxavtov xáAALv xQotuu&v 
7? tóv aósAg0v; 18; 21; 24; 25. 


19) Anaphoras grammaticas eire — el'te, vóts uév — tóte ÓÉ etc. 
neglexi. 


. 15. 

Hellenicorum p. IL. I, 1, 28; 7, 88 : avc uiv tác 
víxug xal tic tvtvylag Ouotx xoujOste volg TttQuévous t6 
xal &tvyotOt», avri Ób víÀv ix 9toi avayxalov cyvouo- 
velp óo&myce xtA. 

p. II. II, 8, 21; 25 : yvorvrsc uv olo 7utv vt xol 
vulv yaAsxS xoAwtiav slvat Óquoxoatiov, yvovvsc Ób Oti 
xtÀ.; 28; 20; 32 ; 33; 40; 42; 4, 20. III, 1, 25; 2, 15; 8, 
7 : xoAAGg ubv ucjyoloac, xoAAG Ób &lgg, xoAAoUc ób ofe- 
Alóxovc, xoAA0vG 0b xeAÉxttg xal a&ivac, zxoAAa db Óp£xava. 
IV, 8, 5. V, 1, 14 : avéoxro uiv ó5zov xol xQ000tv.., 
arec&etaL Ób xal viv; 16. 

p. III. V, 2, 16 : ix zxoAAóv uiv Auévov, xoAAQw 
ó &uxogíov; 21; 3,12; 4, 60. VL2,9; 3,5; 13; 14 : 
xatà yiv uiv tlc &v . . . Íxavóc yévowto fug Avzij6ot; 
xata 8GAatca» yb umjv vig &v vuüc BAcwot tv; 11; 4, 24; 
b, 43. VII, 1, 10; 14; 2, 20; 3, 6; 9. 


2. JAnadiplomis (polyptoton). 

Anab. I, 3, 5 : à iàyo "EAAQgvog «yayow ... xQgodovc 
vov; EAAgvoeg xtÀ.; 7, 4 (2). Il, 1, 12; 17; 20; 2, 83 f; 
8, D : üguovorv yàg ovx Lotwwv ovó O roAumoovw xtQli Gxov- 
óÀ» Aéy&w votg "EAAgot u7) xoolóac aQuovorv ; D,9. III, 1, 
16; 2, 5; 11; 18; 3, 15. IV, 6, 12 : xoà? yag óüov oo- 
9iov auayel lévat 7j óuaAÉc . . . xol voxroQ Gcueyd uàA- 
Ao» üv tà xgOó zoÓóQw 0Qqq tig. V, b, 9; 6, 9; 7, 80; 
8, 19. VI, 3, 18 : xel uz uorvoi AttpÜévreg uovor xel 
xivóvrvevousr; b, 20; 6, 20. VII, 1, 30; 3, 19; 06, 16 (2); 
17; 30; 84; 836; 41; 7, T : àxsel. 0B uiv glAot àyévcoóe 
xol Ót Tuc ovv Ütolg Pysts vQvÓe t7zv yoQav. 

Cyrop. L, 5, 11 : 444' ovro( lóiótal lot xarà ovo 
xóvovg* .... ., GAA& xal ovtoL lótóvot xavà vóv Uxvov; 
6, 8 f; 21 m; 46. Il, 1, 15; 17; 8, 8: 6096 yàg uolo uiv 
tQogi; xàrvtag "uüc t0 óQua &oxobrvtac, Ouolag Ób evvov- 
Glag xàrvtac GÉtovuévovc, vavt& Ób xo T)ulv xQóxsctat ; 
23; 4, 831. III, 1, 15; 16; 2, 15 : dovAog à; oudsztaxtore 
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àyevougv .... viv arvagatvous&da ocooouévo, cx; ovdexeo- 
zxors; 9, 49. IV,1,8 f: oor avrOc vc aBAaBrG xal voUg 
avógac aBAoBstg xaQé£yerar; 9, 10; 13; 16; 19; 21; 4, 5; 
b, 29; 44. V, 1,10; 26 (pol.); 4, 31: o? xal 09ó0t xavta 
xal &xovovou xàvta; D, 11; 27. VI, 1, 19; 9, 14, 883 : 
iv yàg xoAAatg xQa650t x0AAA avayxm xa) và axayogevovca 
elvci; 8, 90; 46. VIL 5, 28 (2) 88. VIII, 1, 3 £; 5 : 
ixclxsQ và ys avva rutv óvugéger xol oi avrol clo ? utv 
zxoAéutor; 9, 44; 4, 11 (2); 36; 1, 6; 14; 15 (2); 16; 24. 


Hellenicorum p. L. I, 4, 17 : ózt . . . uovog attic 
elg . . . uovog xuwóvvevor Tyyeuov xavactivat; 6, 5. 


p. II. IL, 8, 39; 48. III, 5, 10 : Ov: xol tuetg, oce 
xàslovow noysvt, vOvt xA&lovovg iyOQoUc ixéxtgoOs; 14. 
p. II. VI, 1, 11; 12; 3, 4; 5, 34 : vov Aaxsóatuo- 
viov vaca cvuBoviAsvouévov, ovuBovAsvouévov av tavta 


vÀv A95vclov; 46. VI, 1, 23. 
9. Asyndeton. 


Anab. III, 1, 24; 29 : éxetvos xatópevot, xevvovutvot, 
vBoi;ouevor; 2, 4; 4, 46. V, 1, 10 : zxaglgut, agyévo, 
uóvov ayaQ0ov ti xoiÀv vuüg gowéctc. — VI, b, 21 : a»- 
Ógec, tà vt ieg& xaAa, ol v& olovol aicut, va te Ogayu 
xaAAuLgta. louer àxi vo)g GvóQac. ov óc Ev, xvA. VII, 
1, 21. 

Cyrop. II, 1, 18 : ax5xoets xavra' ogütt và 0x2a. 
III, 3, 59; 62 : cíc Fwerou; vlc aya0906; vic avópa xoáxoc 
xataBaAst; VIL, |, 18 : Or. vóv à8àa xQoxeutot Tolg 
vixit ubv ówoxeu, xalttw, xavoxalvew, eyatà Éyew, xaAa 
axovstr, àAsvBégows slvot, agysw ; 5, 52. 

Hellenicorum p. I. I, 7, 27 : uevaueAzoer ób voregor. 
avauryoOqt. ox xtA. 

p. Il. II, 4, 30 : cí zpác à&sAaUveve ; vl. axoxcetvat 
Bovasa ; 

p. II VII, 1, 30 : vóv azxofA&popytv ogOotg óuua- 
Gt». GxoÓd uev . . . xovoousta. 
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4. Polysyndeton. 

Anab. V, 1, 2; 6, 24; 8, 26 : &A4aà u9jv xaAOv ye xol 
Ólxatov xal 00to»v xal 5ówv. VII, 7, 41; 46 : iub i0fGo 
2ófog xal Opuact xal gov; xol &tvliouc. 

Cyrop. I, 6, 27 : óv« óc . . . xol ézigovaov slvos xoi 
xgvpivovv xal óoAsQóv xol azattGva xal xA&vtQ»P xol 
&gxaya xal iv xavtl xAsovéxtgv vóm zxoàsulov. III, 3,8 
(2); 80; 86; 44 : viv yàg onig vvyóv ... &yow xal oxi 
Yüs .. . xal olxov . . . xal vxig yuvouxOw t& xol tÉxvow 
xal z&gl xavvov xvA. lV, 2, 22; 26; 4, 56; b, 39. V, 2, 
9: unte xoruava xoAAG u'yte vvgarvióa urre vrlyg àgvuva 
ufvs véxva a&iegaota; 10. VI, 20. VII, 6, 78 : 8a2- 
zovg uiv ovv xol woyovg xol orow xol xovdw xal zxóvov 
xal vxrov avayxg xci voto óovAou; utraóuóvoa. — VIII, 
2 21. 

Hellenicorum p. I. I, 1, 14 : ór« avayxg tis xal vav- 
uaxsetr xol xtGouaystv xal tetyouaystv. 

p. II. IL, 4, 14; 17 : »i» àzxoóo6zt xol xatQlón xal 
oixovg xol &AevOsQlav xal ttu&c xol xalÓag ... xol yvvat- 
xac; 21; 22; 41. III, 3, 6; 5, 12; 14. 

p. HI. VII, 1, 30; 385; 8, 6 : vovtovc ótoxouev cg 
&voGtort&tovg xol aÓtxor&tovg xel avouorütovg xal xAst- 
otov Ó7 vxsQuóOrtag tijg xOA&sOg; 98. 


D.  Erotema. 
Anab. I, 4, 14 : vl otv xeAcvo xoijdat; II, 4, 8 (2); 
6; 19; 6, 10; 12; 17; 18 (2); 20; 22. III, 1, 17 (2); 18; 
28 (2. IV, 6, 14; 19; 7, b : àAào tt ? ovóbv xoAv&L 
zagiévat; 6. V, 6,9; 7, 75 8(2) ; 9; 10(2); 26; 30: rc 
y&Q éOeAnosL xijov& lÉvat x5pvxac. axexrovox ; 32; 93 (8); 
8, 17; 20. VI, 5, 18; 19 (2)* (07; &agavov Hug, óvaóta- 
Barov libri). VIL, 1, 98 (2); 6, 14; 15; 20; 24; 21; 80; 
31; 32; 397; 7, 10; 38 : xotéQog av olt aza0$ xcxów 
u&AAo» avt» sva, & . . . v, el xvA.; 4D; 46. 
2 


18 


Cyrop. I, 3, 18; 5, 18; 14 : «[ óet Eri Aéyew; 6, 10 
(2). II, 1, 17 (3); 2, 8; 12; 8, 11: xà zutv ovy 7óéoc 
xQóc tovoós rovg Ouotiuovg «yovictéov; III, 1, 12; 16; 
91; 29 (3); 80 (8); 3, 45; 51; 52. IV, 1, 10; 14; 19; 3, 
5 (2); 7; 10; 11 (2) : xal xoóvsQa zmotófc slow gooviuo- 
v6QOL . . . 7] GvÓQec ; zOtEQOL Ób . . . ÍxavoyreQot và 00 
uat. ixzovelv, oi sxatósg 7; oi &vóQsc; 18 (3); 5, 21; 44 
(2. V, 1 10; 12; 25; 28; 2, 28; 3, 33 (8); 5, 23 (3); 
98; 29; 80; 31; 32; 34 (2); 41. VI, 1, 8; 13; 14; 3, 22; 
94; 4, 5; 18. VIL, 1, 12; 14; 3, 10; 5, 66; 83 (4); 84; 
8b: vrl ovv. gut xoijvat zxotctv xal zxoÜ v5v agevqv aoxetv 
xal zoo t5» ueAévgv xoitobar; VIII, 1, 2 (1); 8 : óua 
ví GÀAAo uaAAov OtexQa&Sautv 7) Ótà 10. xel0 taxa. và Ggyor- 
tL; 2, 195; 3, 4; 46; 4, 11; 7, 8; 14; 15 (3); 16 (4); 18 
(2); 25, 

Hellenicorum p. I. I, 7, 26 (2); 51 : ví vovrov ovy 
ix&vóc xal xcAGg ExQa&av; 

p. II. II, 3,22; 81; 38 (2); 34; 48 : xóvega evusvzc 
&v Ótxalog 7) xpoóotyc voul&jorto; 44; 46; 41; 4, 20 (2); 
4l (4) III, 1, 11; 5, 10; 11 (2); 12 (occupatio) : Kogu- 
94ovc 0b xol Agxáóag xol Ayalovg vl póuev, oi xv. ; 18; 
14 1V,1,6; 159 (2; 13; 8, 5. V, 1, 17. 

p HL V,2,16; 18; 83. VL 1,7 (2; 11 (2) i : 
zoóttQor AÓOmvalovg 7) fuüg tlxóg uüAAov ÓvvaoO8o: xtA.; 
13; 3, 5 (2); 6; 8; 12 (2); 14 (8); 15; 4, 23; 5, 31 (3); 
42; 43 (3); 41. VII, 1, 7; 115; 3, 6 (2); 8 (2); 9; 10 (3); 
11; 4, 25; 40; 5, 2 (3). 


6. Clhimaz. 

Anab. I, D, 9 : zxág óà xorouóg Óóvoxogoc, xg ób 
0yAoc qofsQooc, poflegovavov Ó' &gnula. TIL, 1, 29 : xau0- 
u&vot, xevvoUuevot, vBguGouevot. — V, 6, 28: xal A£yov xol 
voóv xal xng&trov; 8, 26. VI, 5, 21. VII, 1, 28; 6, 37; 
1, 28 : uéya uév uoc &doxet elvat ur, óoxetv . . ., uéya Ot 
&U GxOVELP . . ., tÓ Ób uéyuotov. xvà. ; 41; 46. 
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Cyrop. 1l, 6, 17 : oc xaàexóv uiv xol fva GvOQaoxov 
agyoóv vQégpeoOor, xoAu Ó' Ert yoAexoxtgov ... olxov- 
0Aov, zarvtor Ób yaÀsxovatov G6tQatiàv Ggyov vQégtu. 
V,5,9. VI, 1l, 14: oréyoa: &l xol zutv avvotg low, 
aAAà u& AU ovy ixxowg ovób SeQáxovow ovób vd ÓTuo 
tÓv ótgatuotOv. VII, 1, 13 (cf. asynd.); 5, 56; 716. 

Hellenicorum p. I nulla invenitur. 

p. II. III, 5, 14 (cf. p. 7). 

p. HI VI, 2, 9 : £cr( óà xetoÜou vrv Kégxvgav iv 
xcAdG uiv voU KogwBiaxot x0ÀAzOU ..., Év xaAQ Ób vo) 
ci Aoxamat xyooav BAazxtew, àv xaAàloto óE ijs t6 
avtixeQav Hzelgov xtA. 


1. Hwpophora. 

Anab. II, 5, 29 : a4Aà ví à? «u&c à&óv axoàAÉcat ovx 
ixl vobvvo zA80usv ; V, 1, 8: GAAA yàg Óxóvav yoAmvo 1j 
tui; 9; 80. VII, 6, 16 : &AA' slxowv' àv Ott É&s0tt xc 
tà óuéreoa ! Éyovra xag& ZXevfov veyvatsw ; 21; 28. 

Cyrop. IV, 3, 10 : aA4' àget ttg lóog tt ovx &xqva- 
ut9«; 1l. V, 4, 35. VIL, 5, 46 : loo àv ovr exo tic, 
tí Ójta ovy ovrog i6 Goyüc xagsoxevacdumv, aAAa xagst- 
yov iv và uéoo àuavrov; 80; 88 (8) : zxóvtgorv ót« agyo- 
uev; &AÀ ov Ó5nxov ... aAA Ott evÓctuovéGtEQOL Óoxoüusv 
vüv 5 zQgótsQov slvat; Éxevta . . . gridet tug... GÀA Ott 
ixcl xexvtüut)a ÓoóAouc, tovrovc xoAGGcousv, Tp» xovngol 
00; xcl tl xQoGO5xeu aUvtÓP xtÀ.; 

Hellenicorum p. I nulla invenitur. 

p.IL. II, 4, 16; 40; 41: aA4Aa yvoxuj galyv' àv zQo- 
éyeu, oi fyovvsg xol rtlyog xal Ozàa . .. UxÓ vów ovóbv 
tovtov byovtov mageav8qre. 

p. IL VI, 1, 7 : vaya ovy ómroadBor &v tiG éuoo 
&xeigoc' Tí ob mM xal ovx 707 OtQattvetg Éxl vOUG 
dagóaAlovc; 9, 18 (2). VII, 8, 1; 10: a44& ») Alo, elxoc 
&v tiG, ixdàw 7204. | 

9* 
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b. In narratione et descriptione. 
l. Anaphora (amtistrophe). 


Anab. I, 8, 9; 9, 8; 10. II, 6, 6 : 250v uiv elogvow 
Éyew. àvev aloyóvgs xoà BAafgs aigstrat xoAsustv, à&0v Ót 
QaOvustr BobAstat xovetv ove xoAsustv, &&óv Ó$ xoruaca 
Éyeww. &xtvÓvvog algstrat zoAsuów uslova vata xov; 8; 
91. IIL 1, 8; 4, 19; 45; 5, 7. IV, 5, 27; 7, 15. V, 2, 
15; 6, 15. VI, 5, 27. VII, 4, 22; D, 14; 8, 15. 

Cyrop. I, 1, 85 45; 5 : zv ve zQóc fo Zw ve xQOc 
éoxégav $w vt xQÓg &Qxtov "v vt xQOc usónuBolov; 2, 1; 
8(2); 11; 165 3, 95 4, 15 5, 2; 5 (2). IL, 1, 19 (antistr.): 
xal oUvto Ó7 àxoygigorrat xárvteg, GvéAaBOv ve tà OxAo 
zx&rttc; 24; 90 i; f (antistr.); 3, 19; 4, 2. III, 1, 2 (2); 
2, 14; 3, 9; 27; 10. IV, 1, 9; 13; 2, 10; 3, 2; 5, 5 (2); 
12. V, 1, 18 : ópa uiv ógóv . .., Gua Ó& aloD&avousvoc 

.., 6&ua 0b Ospaxsocov ..., Gua ÓS aloDavousvog xtA. ; 
2, 18 1 (antistr); m; 3, 1; 25; 4, 8. VI, 1, 21; 245; 53; 
4, 1. VII, 1, 85; 8, 13; 4, 6; 16 (2); 5, 41; 63. VIII, 
1, 19; 39; 2, 6; 8 (antistr.) ; 9; 11; 12; 3, 17; 24; 36; 5, 
4; 21; 6, 14 : x&cot uiv ai oóxó facet qvAaxal ouoloc 
pvAattovrat, zxüca. Ótb ai vv agyovtov O99ci Ouoloc 
$59azxsvortat, xavrtc Óà oi oíxo, xol usyaAot xol ouixQol 
Ouolog olxoürvtat, xot Ó& oí &gutoL vv zagovcov fópats 
zxQoceviunvroat, xot" Óbà oci xogstet Ovvvttayuévar (sic 
Bornemann, zá&cat ói libri) xovà vrórv avtov vrQOzxov lol, 
xot Ób GvyxeqaAatoUvton 3XoAAcl xQaósig OALyoug ixtova- 
toig; 16; 23; 8, 2. 

Hellenicorum p. I nulla invenitür. 

p. I... II, 3, 55 : elàxe uiv axo vo? Bouov 0 Xarv- 
Qo, &lAxov óà oi vxyoévor; 4, 20; 29. III, 1, 3; 2, 10 : 
xol àxoínosv ivróg voU vslyovg . . . xoAAovS Ó Auévag, 
20447» Ó5 xeyadq óxógutov, xoAAnv 0$ xegvtevuévi xvA.; 
183; 25; 265 4, 1. IV, 2, 85 5,2; 6, 4; 1, Db. V, 1, 28: 
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àx& db jA9ov avt al vc ix Zvgaxovodw visc sixoot, 
1jA90ov ób xol al àxó loviac xtà.; 88; 85. 

p. III. V, 3, 22; 25 : zxevtzxovra uiv &vógag vów 
xattAnAvÜorovr, zxsrvt5uxovta ób vÀv olxoÜsrv xvA.; 4, 69. 
VI, 2, 26; 27; 30; 3, 10 (antistr.) : owoxzv uiv xaga 
zxa&vrov ixoínoev, TÓouévovg ób to?c ayOouévovc tolc 
Aaxeóatuoviou &xolgos; 4, 15; 19; 35; 5, 40. VII, 1, 1; 
250; 91; 2, 2; 10; 17; 4, 6 (2); 23; 21 : 8v uiv uéoog 
KAaBorv Agysto, $v Óà OwBoto,, fv ó2 AMoxaósc, fv dà Meo- 
o».o.; 80; 86; 36; 97; 5, 12; 14; 18; 22; 25. 


2. JAnadiplosis (polyptoton). 

Anab. I, 2, 18; 8, 15 : ott xol và íegà xaAà xal và 
ogeyux xaÀAG. TI, 4, 9; 6, 17; 21: óxogc xàclo AauBavor, 
... iva xàtlo xsoóalvor; 28; 26. IIT, 1, 9; 32; 3, 1; 

4, 983; b, 1. IV, 1, 135 4, 1; 15; 21; 5,1; 45 9; 7,2. 
6,2; 1. VI, 4, 46; 6, T. VIL 1, 5. 

Cyrop. L, 1, 5; 2, 11 : xoà ulav Gugo vovro cta 
7u£o« Aoyllovrot, Ovi utàc Tufoag Girov Óaxardot; 14; 
3,2; 6, 1. IL 1, 23; 30; 4, 18. IV, b, 19 6, 11. V,3, 
48 : xal à0óxovv . .. xal toU xaAÓv tt zxotobrteg ógáo0at 
u&AAov ogéytóDat xcl toU aloygóv tt xotetv uGAAorv xQo- 
9ustaDat ax£ycofa; 4, 4; 14; 01; 5, 6; 19. VI, 1, 86; 
2,7. VIL 1,2; 4, 12; 5, 4; 89. VIII, 1, 11; 15; 28; 
2, 1 (2); 11 : oalya yàg sic y' &v lóor xoà elc axovasus ; 
12; 3, 34; 50; 8, 8. 

Hellenicorum p. I. II, 2, 3: o fregog tO trépo 
xogayyéAAov. 

p. IH. LH, 3, 17 : xe) 0$ axofvyoxóvtow xoAAGv xci 
aÓÍxo zxoAAol Ó5AoL noa» ov»uorausvol ve xal Sovuator- 
teg xtÀ.; 4, 26; 29. III, 1, 14; 15; 17; 2, 81. IV, 3,21; 
4, 12 : xarvrag zavta vx5gottovrvtac xtÀ.; b, 2 (Q). V, 
1, 9. 


8; 
V, 


p. III. VI, 5, 52. VII, 4, 37; 5, 26 : eve apgóce- 
Qo. uàv vQgozatov . . . iotroarto . . ., vexgovg Ób Gugo- 
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veQoL ubv . . . vxo0xovÓovc axéóocav, Gugovtgot Ób . . . 
vxoGxóvóoug axtAcuBavor. 
9. .Asyndeton. 


Anab. II, 6, 26 : ovto Mévov 5yaAAeto và i&axavüv 
óvrvacÓo,, và xAacacÓa. vevótj, v gíAovc ÓuxycAGv. III, 
1,3; 4, 31. 1V, 4, 9; 5, 25; 81. V, 2, 14 : xa và ftr 
OuoU àgégsro, Aoyyot, vo&Evuaca, opevóóvar; 8, 9. VI, 6, 1. 

Cyrop. IIT, 8, 59 (8) : &pa zogevopevo: oi óuótiuor 
qatdool, zxexatóevu£vor .. ., óvoudtorteg xagaotatag, Éxi- 
otürag .. . v Ób usctÓv vÓ Otoavevua và Kvoo xQoóv- 
ulac, guAottulac, Ócunc, 9aggovc, zagoxsAsvouot, co9Qo- 
oUrge, xetotc. "VII, 1, 88; 40. VIII, 2, 6 (2). 

Hellenicorum p. I nullum invenitur. 

p. IL I1,4,88: zxovritov, tBaAAov, &xó&cvor, àogtv- 
óovov. IV, 3, 19; 4, 12 (2): có yao éyysuguoOsvat avtotc 
zoAsulov zxàA5X90c xtqofgnuévov, &xzexAmyuévov xtA.; f: 
ocQovg olrvov, &5Aov, Alc. 

p. III. VII, 1, 25 : ov vo&, ov yeu, ov uijxoc 0500, 
ovx 0Qy ÓvoBata axexoAvsv avtovg; D, 12 : ivrabOa 0 
oi xig zxvéovtsg, oi vevuxuxottg vovg Aoxsóeuuoviovc, oi 
tG xavti xA£oveg xtA. 


4. Polysyndeton. 


Anab. I, 2, 16; 22 : xoAv ó$ xol oncouov xcl usalvgv 
xal xéyyoov xal zvQovg xal xgt&ig pégst; 21; 9, 12. III, 
1,4; 4, 49. IV, 8,28. V, 8, 11. VII, 3, 7; 22; 4, 6; 
b, 27 : aAA ix& vxovtlaGtv 75 gaàAayS ... xc Gua 7 
OGAxty& àgOéy&ato xal ixouaviljov xoà uevà vabta rAaAa- 
Cov xal &ua t& Óogara xaD[scav xtA. VII, 4, 5; 8, 
22; 28. | 

Cyrop. 1, 2, 1; 0; 12: à» 5 à' àv àv qvAGv xàActoto 
&9. óaguovéótator xol Gvóguxoytatot xol eUxtGtÓtatoL xtÀ.; 
4, 1 (2); 25 f; 5, 15 3. IL, 1, 29; 31. IIL, 1, 4; 11; 57; 
61. IV, 2, 14; 4,4. V, 2,1; 8,41, 5, 5. VL 1, 25 : 
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xoAAG v&Aavta yovolov xol agyvolov &yov xol «AA 
xviuaca xal xóougov xavtoóozóv ; 41; 2, 4; 10; 4, 2. VII, 
5,14; 59. VIII, 1, 9; 36; 31;.39 : vovrovc xal ÓoQotc 
xai doyatz xal Edoatc xol xGOctg vias Erégotoer ; 2, 9; 
24; 3, 5; 6, 15; 8, 20. 

Hellenicorum p.l L 1, 30: paAbta ixó050av tüv 
vt ixiu£As.av. xol xoocvulav xoci xowotyva. 1I, 2, 8. 

p. IL. III, 2, 17 : 000i ó$ 7óav &xó lloujvgc v& xol 
AxiAÀelov xol ax voco» xol tdv lovuxdwv xoAtow xtà.; 
4, V. IV, 5, 5; 6, 6. | 

p. HI. VI, 2, 1: avro) ób axoxvotóusvoi xol yonuá- 
vov tlogoQatc xol Agottlau; é& Alylvoc xol QvAaxatg tüc 
yoQac ixeÜ-vugoar xvA.; b, 26. VII, 5, 18; 27. 


D.  Erotema. 


Anab. nullum invenitur. 

Cyrop. VIII, 2, 8 (3) : cí»« uiv y&Q glàot xAovow- 
tego, Ovtec gavsgol 5 llego Baocust; vlc Ób xocuów 
xaAALov qavetou. OtoAalg tovg zttQl cvtOv T) BaotAtUG; 
tívoc ó$ ÓGQa ycyvoxoxerat 0x69 Eva vóv Baoténc xc. ; 
9 (3) 8, 20 : va ye uz» xoAsuuxà zc ovx slxóvtoc vuv 
vG xavtl yelgovc 7) xg0oÓ8v slolv; — 

Hellenicorum p. I nullum invenitur. 

p.IL IIL 4, 18: 6xov yàg avOpec 9tovc uiv adfowco 

. 4 JtGg oux elxóg ivrabOa xávva usóvà &Axlócv ayatdv 
&voi; IV, 4, 12. 

p. III. VI, 5, 52 : vo ó zo2ÀoUc. Te mpocdyet» xal 
fjttovag vÀv ivavtiov móc 0U xo4àn aggoU»r ; VII, 2, 
16; 5, 16 : ivraoO9a 07 rovrov av tz» agetqv tlc ovx àv 
dyao9sly ; 


" 6. Climaa. 


Anab. III, 1, 2 : àvvoovutvo. uiv Ott bx vato Bac- 
Aéog $vpeic Tn0av, xUxÀAco Ób avtolg zxavtg zxoAAà xol 
Éürvm xol zOAstg xoAÉuuat j$0av, cyog&i»v Ób ovósg Pv 
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zxaQé&et» ÜusAAev, a&xstyov ób vg EAAaóog ov uetov f, 
uupua ováÓ.a xvÀ. VII, 5, 21 (cf. polysynd.). 

Cyrop. III, 3, 27 : Égyov ukv vvxtóg Av0o( Üxxovs, 
lgyov óà yaAwdGGar, Egyov ó& àxicaGor, Eoyov 0b 9oQaxl- 
ón09«u. xvÀ.; b9. VII, 4, 16. VIII, 1, 14; 22 : 6r: xol 
vàvtstp. ÍxavOg Bot xol Ógüv rÓ» GTtaxtoUvta xol xoAa- 
Geor ; 2, 1. 

Hellenicorum p. I nulla invenitur. 

p. II. IV, 8, 19 : ào&oUrro, àgáyovto , axéxttivov, 
axéOvyoxov. V, 1, 9* (Hartman, l. 1. p. 363). 

p. HL. VI, 4, 28 : uéyag uàv X» xoà Óià 10 ...- 
iv. 0b uscl5ov xal óà vó ovuu&yovg .. . uéytatog Ó tjv vóv 
xa «vtov tG .. . slvai. VII, 2, 2; 5, 22. 


II. 


Iam primum figuras Anabasis et Cyropaediae cum 
Hellenicorum figuris comparabo, deinde exponam, quid ex 
earum usu colligi posse mihi videatur. Incipiamus igitur 
& figuris orationum. 

Átque antitheton in orationibus et Anabasis et Cyro- 
paediae et Hellenicorum frequentissime legi hac tabula do- 
cetur : 

Anabasis ^ 52 paginae!!) 93 antitheta 


Cyropaedia 127 — , 159  , 
Hell. I Dis , 190  , 
Hell. II 19 ., 16, 
Hel. II] 20  , 50  , 


| Videmus antitheti usum in omnibus Hellenicorum par- 
tibus frequentiorem esse quam in Ánabasi et Cyropaedia. 
Hoc antithetis singularum orationum confirmatur. Exempli 


11) Summas paginarum secundum fjauppii editionem stereotypam 


addidi. 


8 — 


gratia comparo eas orationes iudiciales, quae eundem fere 
ambitum habent : | 
Anab. V, 1, 5—383 2*|, pag.  " antitheta 
|. 8, 8—26 2!f 


» 4 , 

Cyro. | V,5,8—396 4, , 5 , 
HelI  1.17,16—83 93:5 , 9 , 
Hel I 1,392434 2 , 1H , 
385—49 95, , 5 , 


Hel.III VIL3,7—11 1! , 4 , 
Secundum hanc tabellam orationes iudiciales primae 
et alterius partis Hellenicorum frequenti& antithetorum 
inter ceteros libros eminent. Quid ergo? In angustum 
eas coactas esse non posse demonstratur? ^ Minime vero. 
Nam Graeci homines, cum sententias particulis uév — óé 
inter se coniungere solent, saepissime antitheton usurpant. 
lta fieri potest, ut antitheta etiam in libro in angustum 
coacto frequentius inveniantur. Quae non arti scriptoris 
debentur, sed fortuito oriri solent. In quo genere plurima 
eorum antithetorum numero, quae cum aliis figuris con- 
iuncta non sunt. Quamobrem tantum eorum, quae cum 
alis figuris coniuncta sunt, rationem habendam esse censeo. 
Exhibeo igitur hanc tabellam : 
antitheta sola — c. al. fig. coni. 


Anab. V, 1, 5—33 5 ^7 2 c. p. ch. 
8, 8—26 5 1 c. p. h. 
Cyrop. V, 5, 8—36 3 1 c. p.h. 1c. h. 
Hell. I I, 7, 16—33 8 l1 c. p. 
Hell. I1 II, 3, 24—34 6 ] c. p. h. 4c. p. 
35— 49 à 2 c. p. 
Hell. III VII, 3, 7—11 5 l c. p. 


Ecce, quae ratio nunc inter eas orationes intercedat. 
Primae Hellenicorum partis oratio frequentissime exhibet 
antitheton solum, rarissime cum aliis figuris coniunctum, 
plurima vero antitheta cum duabus figuris coniuncta legun- 
tur in altera Anabasis oratione (V, 7, 5—33), qua nil om- 
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nino elegantius Xenophontem scripsisse Hartman recte 
iudicat (l. l. p. 17). Quod genus antitheti etiam in prima 
et tertia parte Hellenicorum exstare his tabulis docetur, 
quibus quotiens omnes orationes Anabasis, Cyropaediae, 
Hellenicorum antitheton cum aliis figuris coniunctum ex- 
hibeant demonstratur. 
antitheta cum singulis figuris coniuncta 
Anabsasis — 16 c.p. 4c.h. 2 o.ch. 
Cyropaedia 29 c. p. b c.h. 2c.ch 
Hell. I 2 c. p. 
Hell. II 1b c. p. lc.h. 
Hell. III 9 c. p. 
antitheta cum binis figuris coniuncta 
Anabasis 9c.p.h. 2c.p.ch 
Cyropaedia 12 c. p. h. 
Hell. I lc. p. ch. 
Hel. II 3c. p. h. 
Hell. III 8 c. p. h. 
Haec igitur ratio inter antitheta intercedit, sive sola 
sive cum aliis figuris coniuncta : 
antitheta sola — coniuncta 


Anabasis 60 33 
Cyropaedia 111 48 
Hell. I 16 à 
Hell. II 51 19 
Hell. III 38 17. 


Maximi momenti videtur quod nisi primae parti Helle- 
nicorum nulli libro cum elegantissima illa. Anabasis ora- 
tione commune est antitheton cum pariso et chiasmo con- 
iunctum. Sed in Anabasi dedita opera quaesitum est, in 
prima autem parte Hellenicorum id fortuito ortum esse veri 
simillimum videtur (cf. p. 30). Parisi deinceps et homoeo- 
teleuti, quae quidem cum antitheto coniuncta non sint, hic 
est usus ; 


bf rr 7— 
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summae pag. parisa homoeoteleuta 
Anabasis 52 69 28 
Cyropaedia. 121 141 45 
Hell. I ot/s 10 6 
Hell. II 19 95 18 
Hell. III 20 21 20 
parisa cum homoeoteleutis coniuncta 
Anabasis 1 
Cyropaedia 22 
Hell. I 2 
Hell. II 4 
Hell. III 3. 


Hine apparet parisa et homoeoteleuta primae partis 
Hellenicorum cum frequentissima esse tum artis non ex- 
pertia. Eo magis mirandum est, quod inter tot antitheta, 
parisa, homoeoteleuta primae partis Hellenicorum nulla 
figura legitur, in qua ea omnia inter se coniuncta sint. 
Adde hane tabellam:  ' 

antitheta, parisa, homoeoteleuta 


sola coniuncta 
Anabasis . 98 40. 
Cyropaedia 201 10 
Hell. T 2b 9) 
Hell. II 80 28 
Hell. III 54 20. 


Concedes antitheta, parisa, homoeoteleuta primae partis 
Hellenicorum minus elaborata esse quam Anabasis et Cyro- 
paediae, at alteram et tertiam partem in usu eorum ad 
maximam similitudinem eorum librorum accedere. 

. Luculentissime vero primae Hellenicorum partis ora- 
tiones minus ornatas esse quam Anabasis et Cyropaediae 
usu parechesis et paronomasiae demonstratur. Ac primum 
quidem de parechesi disputabo. Ea aut vulgaris est, si 
pronominibus, efficitur velut &rsQoc évégov (Cyr. II, 1, 17); 
rusls zut» (Cyr. IV, 5, 10), aut magna arte conformata, 
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velut ovufovAsvouévois ovrsBovAsvasv (An. II, 1, 17); uec 
aloyvvouévov aloyvvouévy (Cyr. Vl, 4, 6). lllius generis 
prima pars Hellenicorum unam, huius haec nullam, Ana- 
basis duodecim, Cyropaedia quattuordecim, altera pars 
Hellenicorum tres, tertia unam praebet. Minoris momenti 
est, quod in tertia parte non amplius una parechesis legi- 
tur. Continetur enim tribus vocibus, quod ne in Anabasi 
quidem aut in Cyropaedia fit (cf. p. 13). Quare nemo 
mirabitur, quod paronomasia, quae maxime figurarum or- 
nantium et artem et diligentiam scriptoris arguit, in prima 
párte historiae Graecae prorsus deest, cum 


Anabasis 3 paronomasias 
Cyropaedia 8 » 
Hell II p. 2 


» 
Hell. III p. 2 » 
exhibeant. 

In primae igitur Hellenicorum partis ornantibus figuris 
ea ars desideratur, quae alteri et tertiae parti cum Ana- 
basi et Cyropaedia communis est. Eadem de causa in his 
libris figurae inveniuntur, quas dedita opera quaesitas esse 
argumentis probari possit, in illo desunt. Xenophontem enim 
Gorgiana oratione ex industria nonnunquam usum esse his 
locis mihi persuasum est : 

1) Symp. II, 26 : zv ók zutv oí xotósc utxoatc xvAG 
xuxv& ixupaxabo0w, Iva xci àiyo iv Dogyielous ónuaow 
exo, otvog ov Buatousvor vxo vov olrvov usÜUtiv, aAX 
àvaxetÜOusvoi zQOg vó xacyvioóéocvegov agi&ousÓa (anti- 
theton cum homoeoptoto coni.). 

2) Paronomasias, quae Cyrop. III, 1, 38; 17. I, 3, 
17 inveniuntur (cf. p. 13), ad sophistarum rationem di- 
cendi imitandam adhibitas esse pro explorato habeo. Prima 
enim exstat in oratione hominis cuiusdam, qui III, 1, 14 
00gi0t5g dicitur, quamvis pauca eum verba scriptor facien- 
tem inducat, altera admiratori eius (III, 1, 14), Tigrani, 
tertia Cyri magistro attributa est. Quod fortuito factum 
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esse non potest, cum paronomasia apud Xenophontem per- 
raro legatur. 

3) Cyrop. V, 4, 6. VIII, 7, 24 : aóeAgol aósAgotzc. 
Ilic parechesim vim deterrendi, hic vim conciliandi habere 
scriptor voluisse videtur. 

4) Anab. Il, 1, 17 parechesim arte quaesitam esse 
argumentum est initium proximae paragraphi : 0 ób KAé- 
agyoc veUra vx5ytto BovAousvog xol avvóv tOv xa 
BaotAéog xosoBevovra ovufovAsócat. — Tavra enim non 
solum ad sententiam, sed etiam ad verba referendum esse 
mihi videtur. 

5) Anab. V, 7, 6 Xenophon, ut demonstret quam 
absurda sint crimina adversariorum, qui se Phasim exerci- 
tum reducere velle accusent, antitheto cum chiasmo et 
pariso coniuncto utitur : Éott» ovr O0tig toUtO Gv ÓUvottO 
vU&c i$exatioat cg fAtG ÜvOsv ubv avloyer, Óvevar Ót 
ivraíOa, vba Ób ÓUcvai, avloyer Ó' àvvebOsv; Quanta 
irrisio ea figura efficitur! 

6) Hellen. III, 5, 8—15. Haec oratio figuris et ornan- 
tibus et incitantibus adeo abundat !?), ut facere non possim, 
quin Xenophontem 'Thebanos, quo maiorem vim infirma 
eorum argumenta apud Athenienses haberent, non res sim- 
pliciter explicantes, sed artificiis et dolis oratorum aures 
audientium capientes fecisse credam; cf. imprimis antitheta 
$8 15. 

1) Hell. VI, 3, 4—6; 1—9 scriptor magna sollertia ad 
ingenia et mores oratorum figuras, quibus utuntur, accom- 
modavit. OCalliae enim, qui oíog yóbv vvrov fjóto0ct 0g 
avtoU 7 ox' GAAcv ÉxctvoUusvog $3 dicitur, illa parechesis, 
de quà p.28 dixi, attributa est, me quidem iudice, ut quam 
inani esset animo inani verborum sono demonstraretur. 
Toto caelo diversa Autoclis oratio est, qui u&A« Óoxóv 


4) Duabus fere paginis quindecim ornantes, undecim incitantes 
figurae exhibentur. 
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ixiwotQEgy)s sivar Ó5ro appellatur (8 7 in.), quibus verbis 
eius amor veritatis significari mihi videtur. Liberrime enim 
coram Lacedaemoniis profiteri audet, istos, qui patrocinium 
pacis Antalcideae susceperint, eam ipsos saepissime rupisse. 
Optime igitur ei scriptor antitheta plena acerbitatis!5) de- 


dit, quippe quae ad illustrandam illam discrepantiam ver- 
borum et rerum aptissima viderentur. 


Quibus locis satis probasse mihi videor, Blassii sen- 
tentiam de usu ornantium figurarum affirmantis 1): ,Immer * 
aber macht die sonstige Zwanglosigkeit des Stils diese 
Figuren als nichts Künstliches erscheinen* ita corrigendam 
esse, ut Xenophontem nonnunquam eis dedita opera usum 
esse dicamus. At rectum illius iudicium esset, si ad pri- 
mam tantum partem Hellenicorum pertineret. Quamvis 
enim diligenter eam perscrutatus sim, nullam repperi Gor- 
gianam figuram, quam arte quaesitam esse dicerem. Dicat 
quispiam eodem iure, quo Anab. V, 7, 6, Hell. I, 1, 14 
antitheton cum chiasmo coniunctum consulto usurpatum 
putari posse. Sed illic chiasmus tam elaboratus est, ut 
invito scriptore eum irrepsisse vix credi possit, hic sono 
postulatur. 


Ornantes igitur figuras primae partis Hellenicorum 
aliquanto minus elaboratas esse quam Anabasis et Cyro- 
paediae, alterius vero et tertiae eandem scriptoris artem 
arguere satis probasse mihi videor. Eadem ex figuris in- 
citantibus discimus.  Ác primum quidem de orationibus 
dicam. Exhibent orationes ÁAnabasis, Cyropaediae, alterius 
et tertiae partis Hellenicorum omnes incitantes figuras, 
cum in prima parte climax et hypophora desint. Quod 
mentione dignum est, cum hae rariores sint et dedita 
opera quaesitae esse soleant. Leguntur autem 


13)67m;8f;9f. 
M4) Att. Ber. II, 444. 
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in Anabasi 52 pag. 10 climaces 7 hypophorae 

, Cyropaedia 127 , 6  ,. 8 » 

; Hell IILp. 19 , 1 imax 3 » 

MHel.lIIllp. 20 , 1 , b »c 

Ex eis deinde figuris, quae primae parti Hellenicorum 
cum ceteris libris communes sunt, huius anaphorae et asyn- 
deta longe minus artificiosa quam illorum sunt. Legis 
enim in ea nullam anaphoram, quae plus duobus membris 
contineatur, nullam, quae cum antitheto vel pariso vel 
homoeoteleuto vel asyndeto coniuncta sit. "Tales autem 
figurae in Anabasi, Cyropaedia, altera et tertia parte Hel- 
lenicorum his locis inveniuntur. 


1) 4n. triplex. 
Anab. I, 3, 6; 5, 18. III, 2, 4; 4, 46. Cyrop. I, 6, 
14. III, 1, 24; 3, 45; 62. IV, & 10. V, 4, 13; 20. VIII, 
3, 40; 7, 15. Hell. II. III, 1, 25. Hell III. VI, 2, 9. 


2) .An. quadruplez. 
Anab. VIT, 1, 21. Cyrop. I, 6, 45. III, 1, 16. VIII, 
1, 16. Hellen. IL. III, 3, 7. 


3) An. cum antitheto contuncta. 
Anab. I, 3, 6. Cyrop. V, 3, 9 (antistr.). 


4) An. cum pariso coniuncta. 
Anab. Il, 5, 9 (2). .III, 1, 40; 2, 4; 19. IV, 6, 18. 
V, 6, 20. VI, 5, 19. VII, 6, 14; 24. Cyrop. I, 6, 6; 21. 
. 1, 4, 31. III, 1, 15; 26; 33. IV, 8, 18; 19. V, 1,6; 
2, 982; 86. Hell II. III, 2, 7. | 
5) .An. cum homoeoteleuto coniuncta. 
Cyrop. I, 6, 41. V,5, 19. Hell: III. VII, 1, 10. 


6) .An. cum antith. et pariso coniuncta. 


Anab. I, 6, 9. IL, 5, 20. Cyrop. IV, 3, 13. 
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T) .An. cum pariso et homoeot. contuncta. 


Anab. III. 1, 37. IV, 6, 10. VII, 7, 42. Cyrop. I, 
8, 18; 6, 6. IV, 3, 21. VI, 4, 17. VII, 5,21; 74. VIII, 
1, 2; 7, 16; 18. Hell. II. II, 3, 24. Hell. III. V, 2, 16. 


8) 4n. cum antith., par., hom. coniuncta. 


Anab. VII, 6, 36. Cyrop. I1, 6, 11. V, 4,20. VI, 
2,14. VIIT, 1, 5; 4, 11; 7, 21. Hel. II. V, 1, 16. 
Hell III. VI, 3, 14. 

Anaphora cum asyndeto coniuncta in orationibus Ana- 
basis, Cyropaediae, alterius partis Hellenicorum his locis !5) 
legitur : An. III, 2, 4; 4, 46. VII, 1, 21. Cyrop. III, 3, 
59; 62. VII, 5, 52. Hell. II. II, 4, 30. In reliquis asyn- 
detis orationum  asyndeton primae partis Hellenicorum 
unum membruni, omnia cetera complura membra complec- 
tuntur. 


Cum reliquae incitantes figurae, quae in orationibus 
. Anabasis, Cyropaedise, Hellenicorum inveniuntur, nullam 
dissimilitudinem habeant memoria dignam, ad figuras per- 
gere licet, quibus narratio et descriptio commovetur. 

Àc primum quidem tabellam exhibeo qua quotiens 
cuiusque libri narratio et descriptio figuris concitata sit 
demonstratur : 

Anabasis 132 pag. 71 figurae 

Cyropaedia 127  , 153 

Hellen. I 29!/s , 9 
;, di d , 99 
, IH T6, 45  , 


Hae summae inter singulas !9) figuras ita dividuntur : 


$$ 3 


15) Quod J. A. Simon ]. l. p. 28 dicit nisi Comm. III, 18, 5 ana- 
phoram sine ué» — óÉ se non invenisse, id illis locis refutatur. 
1?) Hypophora in narratione et descriptione deest. 
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anaph.  anad.  asynd. polysynd. rot. clim. 


Anab. 18 21 9 15 — 2 
Cyrop. 66 32 1 9b 1 6 
Hel. I — 1 — 2 —  — 
, IH 16 12 4 4 2 9 
, III 80 3. 2 4 3. 8 


Primae igitur Hellenicorum partis narratio et descriptio 
mirum quanto rarius quam Anabasis et Cyropaedia figuris 
et commota et variata est. Ac ne in eis quidem figuris 
quae ibi leguntur quidquam artis inest, cum anadiplosis 
(regoc vd évéÉpo xagayyéAAov) coniunctione verborum 
postuletur et polysyndeta languori potius quam studio 
scriptoris attribuenda sint. Maxime autem ad hanc senten- 
tiam eo perducor, quod per undetriginta paginas ex eis 
figuris, quae si in narratione et descriptione inveniuntur 
arte quaesitae esse solent, nulla legitur. Desunt enim 
asyndeta, desunt erotemata, desunt denique eae anaphorae, 
de quibus p. 81 dixi. Quibus figuris si narratio et de- 
scriptio concitatur, facile concludimus alias quoque, de 
quibus dubitari possit, consulto adhibitas esse. 'lTales enim 
etiam in Ánabasi, in Cyropaedia, in altera et tertia parte 
Hellenicorum saepius occurrunt, at ne illas quidem deesse 
et pp. 22, 23 et hi loci indieant : 


1) .4naphora triplex. 
Anab. II, 6, 6; 21. IV, 7, 15. VII, 4, 22; 5, 14, 8 
15. Cyrop. I, 1, 3; 5, 5. II, 3, 19. IV, 1, 9. VI, 1, 24. 
VIL 1, 35; 5, 68. VIII, 2, 8; 9; 8, 175; 6, 16. Hell. II. 
IU, 2, 10. Hell III. VI, 2, 26. 
2) An. quadruplex. 
Cyrop. I, 1, 55; 2, 8. III, 8, 21. V, 1, 18. VIII, 2, 6. 
Hell III. VII, 1, 25; 4, 27. 
3) .An. quae sex membris continetur. 
Cyrop. VIII, 6, 14. 


bl 
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4) .An. cum pariso coni. 
Anab. I, 9, 10. Cyrop. I, 2, 16; 5, 2. II, 1, 19; 8, 
19. III, 3, 70. IV, 1, 13. V, 3,25. VI, 1, 5D3. VII, 1, 


35. VIII 2, 8; 5, 4; 21. Hell. II. IL, 4, 25. IV, 5, 2. 
V, 1,28. Hell IIL VI, 4, 35; 5, 49. VII, 1, 31; 4, 93. 


D) An. cum antitheto et homoeot. coni. 
Cyrop. VIII, 1, 19. 


6) .An. cum pariso et homoeot. coni. 


Anab. II. 6, 21. Cyrop. I, 2, 11. VII, 5, 63. VIII, 
3, 96; 6, 14. Hell. III. VII, 2, 2; 4, 30. 

Apparet alteram et tertiam partem Hellenicorum cum 
Anabasi et Cyropaedia in usu earum quoque figurarum, 
quibus narratio et descriptio commovetur, maxima necessi- 
tudine coniunctas esse. Quin etiam alacriorem narrationem 
quam Anabasis habent, cum in hac erotema desit. Cuius 
rei haec causa fuisse videtur, quod Xenophon, si in eo 
libro, quem de rebus a se ipso gestis scriberet, nimis 
rhetorica narratione uteretur, eis minus fidei se allaturum 
esse senait. 

Nune quid ex eis quae disserui colligi possit dispu- 
tabo. Equidem ita sentio : Primam partem Hellenicorum 
in angustum coactam esse verisimilie est, quia, qualis ad 
nostram aetatem pervenit, figurarum usu nimium quantum 
ab Anabasi et Cyropaedia recedit. 

Non dubito, quin hoc esse commentum ei dicturi sint, 
qui Roquettium sequuntur. Hic (l. l $ 11) primae Helle- 
nicorum partis et Cynegetici genus dicendi rarissime om- 
nium Xenophontis librorum particulis variatum esse demon- 
strat idque Xenophontis ,arti nondum cultae atque ex- 
politae^ dandum esse sibi persuadet. Quid ergo? etiam 
eae dissimilitudines, quas figurae primae partis Hellenico- 
rum, Anabasis, Cyropaediae habent, aetati Xenophontis 
attribuendae sunt? Ac fuit quidem, cum ego quoque hanc 
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sententiam sequerer et ea, quae Roquette ex usu particu. 
larum effecisse sibi visus est, figuris confirmari putarem. 
Verum multa de hac re mecum reputanti primum dubitatio 
mihi mota est, num iuvenis Xenophontis genus dicendi 
figuris minus commotum fuisse quam senis verisimile esset, 
si quidem illi libri eis fere annis, quibus Roquette eos at- 
tribuit"), conscripti sunt. Xenophontem igitur, si primam 
partem historiae Graecae nobis traditam scripsisset, genus 
dicendi tam raro, quam demonstravi, figuris concitaturum 
fuisse mihi persuadere non possum. Sed quoniam de aetate 
primae partis Hellenicorum nihil constat, aut prioribus aut 
posterioribus annis quam Roquette attribuit eam attribuere 
licet. Redeamus igitur ad unum ex prioribus annis (399 
—896), ante quem vix scribere potüisse videtur. Ne sic 
quidem dubitatio tollitur, quae a genere dicendi profecta 
est. Considera tecum, quaeso, haec. Xenophon tum tri- 
ginta !3) fere annos natus erat. A Socrate artem disserendi 
didicerat. Saepius et orationes ratione Goorgiae ornatas 
audiverat et ipse, dum ducibus interfectis Graecis impera- 
bat, probum oratorem se praestiterat. Num tu putas talem 
hominem primam partem Hellenicorum tam raro usitatis 
figuris ornasse vel commovisse, tam raro particulis variasse 
(Roquette l. l. p. 39)? Iam vero si prima pars Hellenico- 
rum post a. 393 composita est, quod ad nos pervenit opus 
a Xenophonte conscriptum non esse pro certo habeo. 
Tunc enim quadragesimum fere annum aetatis agebat, quo 
eum ad summam quam potuit in dicendo perfectionem 
pervenisse veri simile est. Exspectamus igitur in prima 
parte Hellenicorum, si minus elegantiam Anabasis et Cyro- 
paediae, at alacriorem tamen et ornatiorem orationem, 


17) 393 Hellen. p. I, 371 Anabasis edita, post a. 364 Cyropaedia 
confecta (l. l. p. 112). 

5) Eis enim assentior, qui compluribus locis Anabasis nisi Xeno- 
phontem circa annum 430 natum esse credunt (Roquette l. 1. p. 18 8qq. 
Hartman l. l. p. 1 8qq.). 
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qualis in altera et tertia parte eiusdem operis invenitur. 
Quamobrem primae Hellenicorum partis incultum genus 
dicendi illi aetati Xenophontis atttribui non posse mihi 
persuasum est. Relinquitur, ut de sententiis Aem. Muelleri 
et Breitenbachii breviter agam, qui, cum & se impetrare 
non possent, ut Xenophontem primam partem Hellenicorum 
nobis traditam consceripsisse negarent, haec coniecerunt. 
Aem. Mueller Xenophontem ,commentarios ab alio 
quodam ipso belli tempore diligentissime confectos^ in an- 
gustum coegisse putat (De Xenophontis historiae parte 
priore Lips. 1856, p. 5). Cui sententiae ita assentior, ut 
primam Hellenicorum partem in epitomen coactam esse 
credam, sed longe petitum videtur dicere, Xenophontem 
alius cuiusdam opus excerpsisse, cum quis ille sit ne cogi- 
tari quidem possit. Breitenbach autem sibi persuasit (ed. 
Hellen. Berl. 1873 t. I praef. 8 104) Xenophontem histo- 
riam à Thucydide relictam ad calcem deducere conatum 
postremam manum non adhibuisse. At Hellenica imper- 
fectum opus non esse ipse Xenophon in fine totius libri 
his verbis dilucide docet : àuol uir Ó7 uéyQu tovtov yga- 
qé09c, và ób ustà vaUta loog GAÀm usA5jos. (Hell. VII, 
5, 20). Itaque ne hac quidem via quidquam proficimus, 
ut cuinam causae incultum genus dicendi primae partis 
Hellenicorum attribuendum sit satis explicemus. | 
Quae cum ita sint, epitomatoris, si fas est dicere, 
opera factum esse credo, ut primae partis Hellenicorum 
genus dicendi tam paucis et eis: pervulgaribus particulis 
variaretur, ut in orationibus nullum antitheton cum pariso 
et homoeoteleuto coniunctum, nulla artificiosa parechesis, 
nullà paronomasia, nulla elaborata anaphora, nulla denique 
hypophora, nullae aliae nisi usitatae figurae relinquerentur, 
ut in narratione et descriptione omnes fere figurae evane- 
Scerent. Quorum vitiorum nonnulla etiam librariorum culpa 
posse facta esse non nego, praesertim cum codices Helleni- 
corum infimae notae sint et prima pars corruptelis abundet. 
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Ne tamen omnia eis tribuamus, nobis cavendum est. In- 
tellegi enim non potest, quemadmodum cultiores figurae 
mutilatae evanuerint, usitatae integrae manserint. Quid 
epitomatori, ut ita dicam, quid librariis attribuendum vide- 
atur, duobus locis demonstrabo. I, 1, 14 Alcibiades ante 
proelium Cyzicenum apud milites brevissimam orationem 
habet, quae partim obliqua partim recta tradita est. In 
verbis nihil offendimus. Ac tamen Xenophon ipse saepius 
expertus erat, quid auctoritatis oratio imperatoris ante 
pugnam haberet. Quid ergo? ille in suo opere eandem 
quae nunc legitur orationem Alcibiadi ante tantum proe- 
lum attribuisse verisimile est? — Minime vero, sed traditis 
verbis continetur oratio Alcibiadis in epitomen coacta. — 
I, 4, 138—17 quid Athenienses de Alcibiade reverso iudi- 
cent narratur. Non miramur, quod oratio obliqua usur- 
pata est, sed in verbis saepius offendimus. Quamobrem id 
librarios commisisse puto. 

Haec quidem hactenus de prima parte Hellenicorum. 
Sequor igitur Campium, Grosserum, alios, quos enumerare 
longum est!?) qui quidem argumentis e rebus potissimum 
ductis nisi primam partem Hellenicorum in angustum co- 
actam esse sibi persuaserint. At discedimus inde a II, 3, 
ll. Illis enim etiam altera et tertia pars in epitomen co- 
actae ad nos pervenisse videntur, cum equidem eas inte- 
gras esse cum plurimis viris doctis credam. — Ab instituto 
meo abhorret argumenta enumerare, quae ad illorum sen- 
tentiam refutandam ex rebus haurienda sint. Meum assen- 
sum non ferunt, quia figurae alterius et tertiae partis 
Hellenicorum, Anabasis, Cyropaediae tantas similitudines 
habent, quantae in excerpto libro minime servatae essent, 
nisi forte is qui in epitomen cogit figuras potissimum cum 
orationum tum narrationis et descriptionis dignas putat, 


19) ef. Grosser, Z. Charakteristik d. Epitome v. Xenophons Helle- 
nika. Barmen 1878 $ 1. 
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quae retineantur. Cuius manum ultra secundi libri tertii 
capitis undecimam paragraphum grassatam non esse e figuris 
eorum locorum, qui primam partem subsequuntur, colligere 
licet. Legis enim in orationibus antitheton cum pariso et 
homoeoteleuto coniunctum II, 3, 33; 53, artificiosam pare- 
chesim II, 3, 29; 39; 49, paronomasiam II, 8, 47, anapho- 
ram cum pariso et homoeoteleuto coniunctam II, 3, 24, 
hypophoram II, 4, 16; 40; 41, in narratione asyndeton 
triplex II, 4, 33. 

Quae cum ita sint, ne id quidem, quod Dittrich- 
Fabricius??) sibi persuasit, defendi potest. Qui eum qui 
Hellenica excerpserit putat primam partem "Thucydidea 
ratione retractasse, alteram deinceps tertiamque ita in an- 
gustum coegisse, ut nonnullis locis Xenophontis verba 
integra servaret. Qua ratione etiamsi bene intellegitur, 
quemadmodum in eis partibus eaedem fere figurae inveni- 
antur quae in Anabasi et Cyropaedia, tamen cum non sit 
eur alteram et tertiam partem Hellenicorum integrum 
Xenophontis opus esse negemus, illius sententiam refutan- 
dam iudico. 

Restat, ut dicam de similitudine, quae inter figuras 
alterius et tertiae partis intercedit. [n quam cum intueor, 
nescio an uno tenore compositae sint. "Tamen si quis 
Nitschii?*) argumentis commotus aliter sentiat, ego non 
repugnabo, quia in hac re nihil pro certo explorari posse 
mihi videtur. 

Haec fere sunt, quae ex usu figurarum AÁnabasis, Cyro- 
paediae, Hellenicorum colligi posse credo. Ea magis adum- 
bravi quam explicavi, quia hac commentatiuncula maxime 
demonstrare volui, quae ratio in usu figurarum inter Ána- 
basin, Cyropaediam, Hellenica intercederet , secundo loco, 
quid inde colligere liceret. 


30 N. Jahrb f. Phil. 98 (1866) p. 455. 
*!) Abfassung d. Hellenika. Berl. 1871. p. ! sqq. 
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Sed oblatam occasionem scribendi non praetermittam, 
quin in fine huius commentatiuneulae de his particulis a 
Roquettio neglectis brevissime agam, quas e Cyropaedia, 
Anabasi, Hellenicis collegi : xol yàQ ovv, óxra, ó5Ocv, 
órnzovber, vl (xovsga) Oca, y& 0? xov, uiv yàg Órjxov, &vs ?*), 
olóc tt, QOt£, GAAcG t£ xal, àg/ Qe. Quae quotiens in singu- 
lis libris legantur ex tabella intellegitur, quam infra posui. 


tl (xóvtoa) ó5nva 


paginarum 
ógovOtv 


Anabasis | |186| 6|—|—|—|—|— 
Cyropaedia  |254 
HellIp. ]85144—|—|—|—|—|—|—|— 2| 1|—|— 
Hell II p. | 90 
Hell HI p. |97|—|—|—|—|—|— 1|14| 2. 56| 8| 2 


Adde particulas, quas Roquette collegit (cf. l. l. p. 30) : iam 
haec ratio inter particulas Anabasis, Cyropaediae, Helleni- 
corum intercedit. Anabasis 186 paginae 51 particulas con- 
tinent, Cyropaediae 254 paginae 60, Hellenicorum denique 


Ip. 30!/, paginae 21 particulas 
II p 90 » 44 » 
III p. 91 » 49 » 
II et III p. — 187 » 53 » 


His tabellis etiamsi non multum effici dicas, tamen id 
quod usu figurarum demonstrasse mihi videor, alteram et 
tertiam partem Hellenicorum genere dicendi ab Anabasi et 
Cyropaedia haud ita multum differre confirmatur. 


? cf. J. A. Simon l. l. p. 17. 28. 


———— oM» ——— 
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Fridericus Otto Wissmann natus sum Darmstadii a. d. 
XII. Cal. Jul. a. 1862, patre Adamo, matre Maria e gente 
Goebel. Fidem profiteor evangelicam. Litterarum rudi- 
mentis in schola urbana Darmstadiensi institutus autumno 
&. 18/2 in gymnasium receptus sum.  Maturitatis testimo- 
nium adeptus stipendia feci. Autumno &. 1881 Gissam me 
contuli, ut studiis philologis me darem.  Docuerunt me 
viri humanissimi Birch-Hirschfeldt , Braune, Clemm, Dett- 
weiler, Oncken, Philippi, Pichler, Schiller, J. Schmidt, 
Schulthess, Siebeck. Seminarii philologi sodalis fui ordina- 
rius. lam omnibus praeceptoribus meis, imprimis Philippio 
et Schmidtio, gratias quam maximas ago semperque habebo. 


genere dicendi xenophonteo. 
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